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Научный журнал предоставляет авторам возможность опубликовать материалы исследований, научные статьи и обзоры, посвященные фундаментальным и прикладным проблемам по филологическим, педагогическим  и общественно-политическим наукам.
Авторы статей несут ответственность за подбор и достоверность приведенных фактов, цитат, статистических данных, имен собственных, географических названий и иных сведений, а также за использование данных, не предназначенных для открытой печати. 
Периодичность выхода научного журнала – 4 раза в год (ежеквартально). Готовые статьи можете отправлять на адрес arabicstudies@mail.ru.
Основные тематики научного журнала:
1. Арабский язык.
2. Сравнительное и сопоставительное языкознание.
3. Изучение языка сакральных текстов.
4. Методика преподавания арабского языка как родного и иностранного.
5. История и культура арабской цивилизации.

Требования для авторов статей:
Рецензируемый научный журнал открытого доступа. Публикуются ранее не опубликованные научные статьи, обзорные статьи, рецензии, информационные материалы, соответствующие направлениям рецензируемого научного издания на русском, татарском, английском, арабском, испанском и французском языках. Выходит с августа 2018 года. Издание предназначено для ученых, докторантов и аспирантов.
Журнал открытого доступа. Содержание выпусков журнала и тексты статей представлены в свободном доступе в разделе «Архив научных статей».
Требования к оформлению публикации
Рукопись научной статьи оформляется авторами в соответствии со следующими требованиями:
Объем статьи – не менее 2000 слов, включая аннотацию, ключевые слова, таблицы, рисунки и библиографический список
Текстовый редактор – Microsoft Word.
Формат – А 4.
Поля – 2 см со всех сторон.
Шрифт – Times New Roman
Размер шрифта – 14 (если статья на арабском – 16).
Межстрочный интервал – множитель, 1,15.
Абзацный отступ – 1 см. Не использовать для установления абзацного отступа клавишу Пробел и табуляцию!
Ориентация – книжная, без простановки страниц, без постраничных сносок. Автоматическая расстановка переносов – нет.
Редактор формул – пакет Microsoft Office или Math Type. Не размещать сканированные формулы! Латинские буквы наклонные, русские – прямые. Слово «где» после формулы – без абзацного отступа. Формулы располагаются по центру, их нумерация – по правому краю.
Графики, таблицы и рисунки рекомендуются в черно-белом цвете. Редакция оставляет за собой право перемещать изображения в статье и не гарантирует точность цветопередачи цветных изображений.
Пробелы – Не ставить лишних пробелов между словами.
Не путать тире (пунктуационный знак, ставится между словами, длиннее, отделяется пробелами с обеих сторон) и дефис (орфографический знак, он ставится внутри слова, короткий, без пробелов).
Перед знаками <, >, =, +, -, %, №, единицами измерения, инициалами и после них ставится пробел. 
В числовом промежутке перед тире и после него пробелы не ставятся: Пример: 23–30, XIX–XX, 1890–1896
Кавычки – для статей на русском и татарском языках используются русские кавычки: « », но: для текстов и слов на английском языке  – английские двойные “” 

Библиография (Не менее 10 источников!)
Ссылки на использованные источники приводятся после цитаты в квадратных скобках с указанием порядкового номера источника, например [1]. Список литературы располагается после текста статьи, нумеруется (начиная с первого номера), предваряется словами «Список источников» и оформляется в порядке упоминания или цитирования в тексте статьи (не в алфавитном порядке!). Под одним номером допустимо указывать только один источник. Здесь источники оформляются на языке оригинала.
Список литературы на английском языке (Bibliographic References) – комбинация транслитерированной и англоязычной частей русскоязычных ссылок. Название  публикации в Bibliographic References должно быть транслитерировано (написано латинскими буквами курсивом) и дублировано на английский язык в  квадратных скобках […]. При транслитерации нужно воспользоваться ссылкой: http://www.translit.ru (c вариантом BGN). Использовать ванкуверский стиль.
Примечания оформляются в виде постраничных сносок. Если в примечаниях присутствуют ссылки на используемую литературу,  номер этих источников в списке литературы должен быть соотнесён с нумерацией источников в основном тексте статьи, после которых  (перед которыми) вставлено примечание со ссылкой на источник. 
Фамилия, имя, отчество автора (ов) (жирным шрифтом), полное название представляемой организации (вуза), e-mail – слева (без абзацного отступа), строчными буквами.
Название статьи – по центру, без отступа, прописными буквами.
Текст статьи – выравнивание по ширине. 

Структура статьи 
УДК (см. классификатор УДК  https://teacode.com/online/udc/ )
Название статьи – по центру, без отступа, прописными буквами.
Фамилия, имя, отчество автора (ов) (жирным шрифтом), 
полное название представляемой организации (вуза), 
e-mail (курсивом) – по центру, строчными буквами.
Текст статьи – выравнивание по ширине. 

УДК 
ЗАГОЛОВОК - содержит основные ключевые слова, нельзя использовать аббревиатуры и формулы
Сведения об авторах - содержат ФИО и аффилиации авторов (место основной работы авторов); очерёдность упоминания авторов зависит от их вклада в выполненную работу; в аффилиации указывается место работы авторов или название организации, выполнившей исследование, город, страна; название организации (рус. / англ.) должно совпадать с названием в Уставе; при транслитерации ФИО автор должен придерживаться единообразного их написания во всех статьях; обязательно использовать ORCID.
Аннотация - до 150-250 слов. Включает: актуальность темы исследования, постановку проблемы, цели и методы исследования, результаты и ключевые выводы.
Ключевые слова: 5-7 слов
Текст статьи включает в себя:
Введение 
Материалы и методы исследования
Результаты 
Выводы 
Список источников
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